
GPSR Label for : Electric Lawn Edger RT 600 DA

Product Name: Electric Lawn Edger RT 600 DA
Product ID: WF-880417
Manufacturer/Distributor: GartenMeister
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: ikra GmbH , +496871909137, info@ikra.de

(EN) Product Specifications:
Size: Cutting width 32 cm; Thread
length 2 x 4 m, diameter 1.4 mm;
Length without telescoping 0.98 m,
with telescoping 1.24 m; Weight
approx. 2.5 kg
Material: Plastic housing with metal
components
Intended Use: For precise trimming of
lawn edges, under benches, shrubs and
bushes as well as along walls and
trees in garden maintenance
Safety Information & Warnings: Read
and follow the operating instructions
before use. Use the trimmer only with
dry hands and in a dry environment.
Wear protective clothing such as
gloves and safety glasses. Watch for
loose clothing and tie back long hair.
Do not overload the trimmer and take
breaks. Switch off immediately in case
of defects and do not repair. Keep
children and animals away.
Storage Instructions: After use, clean
the trimmer, check the thread and
store dry. Store in a dry, dust-free
place, protected from frost and direct
sunlight. Wind up the power cable
neatly and avoid damage.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Schnittbreite 32 cm; Fadenlänge
2 x 4 m, Durchmesser 1,4 mm; Länge
ohne Teleskopierung 0,98 m, mit
Teleskopierung 1,24 m; Gewicht ca. 2,5
kg
Material: Kunststoffgehäuse mit
Metallkomponenten
Vorgesehene Verwendung: Zum präzisen
Trimmen von Rasenkanten, unter Bänken,
Sträuchern und Büschen sowie entlang
von Mauern und Bäumen in der
Gartenpflege
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Vor Gebrauch die
Bedienungsanleitung lesen und
befolgen. Trimmer nur mit trockenen
Händen und in trockener Umgebung
verwenden. Schutzkleidung wie
Handschuhe und Schutzbrille tragen.
Auf lose Kleidung achten und lange
Haare binden. Den Trimmer nicht
überlasten und Pausen einlegen. Bei
Defekten sofort ausschalten und nicht
reparieren. Kinder und Tiere
fernhalten.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch den
Trimmer reinigen, den Faden prüfen und
trocken lagern. An einem trockenen,
staubfreien Ort aufbewahren, vor Frost
und direkter Sonneneinstrahlung
schützen. Das Netzkabel ordentlich
aufwickeln und beschädigen vermeiden.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Largeur de coupe 32 cm ;
Longueur du fil 2 x 4 m, Diamètre 1,4
mm ; Longueur sans télescopage 0,98 m,
avec télescopage 1,24 m ; Poids env.
2,5 kg
Matériau: Boîtier en plastique avec
composants en métal
Utilisation prévue: Pour le rognage
précis des bordures de pelouse, sous
les bancs, les arbustes et les
buissons ainsi que le long des murs et
des arbres dans l'entretien du jardin
Informations de sécurité et
avertissements: Lire et suivre le mode
d'emploi avant utilisation. Utiliser
le coupe-bordures uniquement avec des
mains sèches et dans un environnement
sec. Porter des vêtements de
protection tels que des gants et des
lunettes de protection. Faire
attention aux vêtements amples et
attacher les cheveux longs. Ne pas
surcharger le coupe-bordures et
prendre des pauses. En cas de défaut,
éteindre immédiatement et ne pas
réparer. Éloigner les enfants et les
animaux.
Instructions de stockage: Après
utilisation, nettoyer le coupe-
bordures, vérifier le fil et le
stocker au sec. Conserver dans un
endroit sec et sans poussière,
protéger du gel et de l'exposition
directe au soleil. Enrouler proprement
le câble d'alimentation et éviter les
dommages.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Ancho de corte 32 cm; Longitud
del hilo 2 x 4 m, Diámetro 1,4 mm;
Longitud sin extensión telescópica
0,98 m, con extensión telescópica 1,24
m; Peso aprox. 2,5 kg
Material: Carcasa de plástico con
componentes de metal
Uso previsto: Para el recorte preciso
de bordes de césped, bajo bancos,
arbustos y matorrales, así como a lo
largo de muros y árboles en el cuidado
del jardín
Información de seguridad y
advertencias: Antes del uso, leer y
seguir el manual de instrucciones.
Usar el recortador solo con manos
secas y en un entorno seco. Llevar
ropa de protección como guantes y
gafas protectoras. Prestar atención a
la ropa suelta y recogerse el cabello
largo. No sobrecargar el recortador e
insertar pausas. En caso de defectos,
apagar inmediatamente y no reparar.
Mantener alejados a niños y animales.
Instrucciones de almacenamiento:
Después del uso, limpiar el
recortador, comprobar el hilo y
almacenar en seco. Guardar en un lugar
seco y libre de polvo, proteger de
heladas y de la luz solar directa.
Enrollar el cable de red de forma
ordenada y evitar daños.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Larghezza di taglio 32 cm;
Lunghezza filo 2 x 4 m, diametro 1,4
mm; Lunghezza senza estensione 0,98 m,
con estensione 1,24 m; Peso ca. 2,5 kg
Materiale: Guscio in plastica con
componenti in metallo
Uso previsto: Per il taglio preciso
dei bordi del prato, sotto panche,
arbusti e cespugli nonché lungo muri e
alberi nella cura del giardino
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Prima dell'uso leggere e
seguire le istruzioni per l'uso.
Utilizzare il potatore solo con mani
asciutte e in ambiente asciutto.
Indossare abbigliamento protettivo
come guanti e occhiali protettivi.
Fare attenzione agli indumenti larghi
e legare i capelli lunghi. Non
sovraccaricare il potatore e fare
pause. In caso di difetti spegnere
immediatamente e non riparare. Tenere
lontani bambini e animali.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso pulire il potatore, controllare
il filo e conservare asciutto.
Conservare in un luogo asciutto e
privo di polvere, proteggere dal gelo
e dalla luce solare diretta.
Arrotolare ordinatamente il cavo di
alimentazione ed evitare danni.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Largura de corte 32 cm;
Comprimento do fio 2 x 4 m, Diâmetro
1,4 mm; Comprimento sem extensão
telescópica 0,98 m, com extensão
telescópica 1,24 m; Peso aprox. 2,5 kg
Material: Corpo em plástico com
componentes de metal
Uso pretendido: Para aparar com
precisão as bordas da relva, debaixo
de bancos, arbustos e sebes, bem como
ao longo de muros e árvores nos
cuidados com o jardim
Informações de segurança e avisos:
Antes da utilização, ler e seguir o
manual de instruções. Utilizar o
aparador apenas com mãos secas e em
ambiente seco. Usar roupa de proteção
como luvas e óculos de proteção. Ter
cuidado com roupa solta e prender o
cabelo comprido. Não sobrecarregar o
aparador e fazer pausas. Em caso de
defeitos, desligar imediatamente e não
reparar. Manter afastadas as crianças
e os animais.
Instruções de armazenamento: Após a
utilização, limpar o aparador,
verificar o fio e armazenar seco.
Guardar num local seco e sem poeira,
protegido do gelo e da luz solar
direta. Enrolar corretamente o cabo de
alimentação e evitar danos.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Schnittbreedte 32 cm;
Draadlengte 2 x 4 m, diameter 1,4 mm;
Lengte zonder telescoop 0,98 m, met
telescoop 1,24 m; Gewicht ca. 2,5 kg
Materiaal: Kunststof behuizing met
metalen componenten
Beoogd gebruik: Voor het nauwkeurig
trimmen van graskanten, onder banken,
struiken en heesters evenals langs
muren en bomen in de tuinverzorging
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Lees en volg voor
gebruik de handleiding. Gebruik de
trimmer alleen met droge handen en in
een droge omgeving. Draag beschermende
kleding zoals handschoenen en
veiligheidsbril. Let op losse kleding
en bind lang haar vast. Overbelast de
trimmer niet en neem pauzes. Schakel
bij defecten onmiddellijk uit en
repareer niet. Houd kinderen en dieren
op afstand.
Opslaginstructies: Maak de trimmer na
gebruik schoon, controleer de draad en
bewaar droog. Bewaar op een droge,
stofvrije plaats, bescherm tegen vorst
en direct zonlicht. Wikkel het
netsnoer netjes op en vermijd
beschadigingen.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Leikkausleveys 32 cm; Langan
pituus 2 x 4 m, halkaisija 1,4 mm;
Pituus ilman teleskooppia 0,98 m,
teleskoopilla 1,24 m; Paino noin 2,5
kg
Materiaali: Muovikotelo
metallikomponenteilla
Tarkoitettu käyttö: Tarkkaan nurmikon
reunojen leikkaamiseen, penkkien,
pensaiden ja pensaiden alla sekä
muurien ja puiden vieressä
puutarhanhoitoon
Turvallisuustiedot ja varoitukset: Lue
ja noudata käyttöohje ennen käyttöä.
Käytä raiderajaajaa vain kuivilla
käsillä ja kuivassa ympäristössä.
Käytä suojavaatteita kuten käsineitä
ja suojalaseja. Varo löysää vaatetusta
ja sido pitkät hiukset. Älä
ylikuormita raiderajaajaa ja pidä
taukoja. Jos vialta, sammuta
välittömästi äläkä korjaa. Pidä lapset
ja eläimet poissa.
Säilytysohjeet: Puhdista raiderajaaja
käytön jälkeen, tarkista lanka ja
säilytä kuivana. Säilytä kuivassa,
pölyttömässä paikassa, suojaa
pakkaselta ja suorasta
auringonvalosta. Kääri verkkokaapeli
siististi ja vältä vaurioita.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Klippbredd 32 cm; Trådlängd 2
x 4 m, diameter 1,4 mm; Längd utan
teleskopering 0,98 m, med
teleskopering 1,24 m; Vikt ca. 2,5 kg
Material: Plastbohus med
metallkomponenter
Avsedd användning: För precist
trimning av gräskanter, under bänkar,
buskar och häckar samt längs murar och
träd i trädgårdsvården
Säkerhetsinformation och varningar:
Läs och följ bruksanvisningen innan
användning. Använd trimmern endast med
torra händer och i torr miljö. Bär
skydds-kläder som handskar och
skyddsglasögon. Var uppmärksam på lös
klädsel och bind upp långt hår.
Överbelasta inte trimmern och ta
pauser. Stäng av omedelbart vid fel
och reparera inte. Håll barn och djur
på avstånd.
Förvaringsinstruktioner: Rengör
trimmern efter användning, kontrollera
tråden och förvara torrt. Förvara på
en torr, dammfri plats, skydda mot
frost och direkt solljus. Rulla ihop
nätsladden ordentligt och undvik
skador.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Skærebredde 32 cm;
Trådlængde 2 x 4 m, diameter 1,4 mm;
Længde uden teleskop 0,98 m, med
teleskop 1,24 m; Vægt ca. 2,5 kg
Materiale: Plastikkabinet med metal
komponenter
Påtænkt anvendelse: Til præcis
trimning af græs kanter, under bænke,
buske og hække samt langs mure og
træer i havepleje
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Læs og følg betjeningsvejledningen før
brug. Brug trimmeren kun med tørre
hænder og i tørt miljø. Bær
beskyttelsestøj som handsker og
beskyttelsesbriller. Pas på løs tøj og
bind langt hår. Overbelast ikke
trimmeren og tag pauser. Sluk straks
ved fejl og reparer ikke. Hold børn og
dyr væk.
Opbevaringsinstruktioner: Rens
trimmeren efter brug, tjek tråden og
opbevar tørt. Opbevar på et tørt,
støvfrit sted, beskyt mod frost og
direkte sollys. Rul netkablet
ordentligt sammen og undgå
beskadigelse.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Klippebredde 32 cm;
Trådlengde 2 x 4 m, diameter 1,4 mm;
Lengde uten teleskop 0,98 m, med
teleskop 1,24 m; Vekt ca. 2,5 kg
Materiale: Plastikkropp med
metallkomponenter
Forventet bruk: For presis trimming av
gresskanter, under benker, busker og
hekker samt langs vegger og trær i
hagepleie
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Les og følg bruksanvisningen før bruk.
Bruk kun klipperen med tørre hender og
i tørt miljø. Bruk verneutstyr som
hansker og vernebriller. Vær
oppmerksom på løs klær og bind langt
hår. Ikke overbelast klipperen og ta
pauser. Slå av umiddelbart ved feil og
ikke reparer. Hold barn og dyr unna.
Lagringsinstruksjoner: Rengjør
klipperen etter bruk, sjekk tråden og
oppbevar tørt. Oppbevar på et tørt,
støvfritt sted, beskytt mot frost og
direkte sollys. Rull strømledningen
pent sammen og unngå skade.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Szerokość cięcia 32 cm;
Długość żyłki 2 x 4 m, średnica 1,4
mm; Długość bez teleskopowania 0,98 m,
z teleskopowaniem 1,24 m; Waga ok. 2,5
kg
Materiał: Obudowa z tworzywa
sztucznego z komponentami metalowymi
Zamierzone użycie: Do precyzyjnego
przycinania krawędzi trawnika, pod
ławkami, krzewami i krzakami oraz
wzdłuż murów i drzew w pielęgnacji
ogrodu
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Przed użyciem przeczytać
i przestrzegać instrukcji obsługi.
Podkaszarkę używać tylko suchymi
rękami i w suchym otoczeniu. Nosić
odzież ochronną taką jak rękawice i
okulary ochronne. Uważać na luźne
ubranie i związać długie włosy. Nie
przeciążać podkaszarki i robić
przerwy. W przypadku usterek
natychmiast wyłączyć i nie naprawiać.
Trzymać z dala od dzieci i zwierząt.
Instrukcje przechowywania: Po użyciu
oczyścić podkaszarkę, sprawdzić żyłkę
i przechowywać suchą. Przechowywać w
suchym, wolnym od kurzu miejscu,
chronić przed mrozem i bezpośrednim
nasłonecznieniem. Uporządkować kabel
sieciowy i unikać uszkodzeń.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Šírka střihu 32 cm; Délka
vlákna 2 x 4 m, průměr 1,4 mm; Délka
bez teleskopického prodloužení 0,98 m,
s teleskopickým prodloužením 1,24 m;
Hmotnost přibližně 2,5 kg
Materiál: Plastové pouzdro s kovovými
komponenty
Předpokládané použití: Pro přesné
stříhání okrajů trávníku, pod
lavicemi, keři a křovími a podél zdí a
stromů v péči o zahradu
Bezpečnostní informace a varování:
Před použitím si přečtěte a dodržujte
návod k obsluze. Stříhač používat
pouze suchýma rukama a v suchém
prostředí. Nosit ochranné oblečení
jako rukavice a ochranné brýle.
Dávejte pozor na volné oblečení a
svázejte dlouhé vlasy. Nepřetěžujte
stříhač a dělejte pauzy. V případě
závad okamžitě vypněte a neopravujte.
Držte děti a zvířata dál.
Pokyny k uskladnění: Po použití
stříhač vyčistěte, zkontrolujte vlákno
a skladujte suchý. Skladovat na
suchém, bezprašném místě, chránit před
mrazem a přímým slunečním zářením.
Síťový kabel pečlivě navijte a vyhněte
se poškození.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Širina reza 32 cm; Dolžina
niti 2 x 4 m, premer 1,4 mm; Dolžina
brez teleskopske razteznosti 0,98 m, s
teleskopske razteznosti 1,24 m; Teža
približno 2,5 kg
Material: Plastično ohišje z
kovinskimi komponentami
Predvidena uporaba: Za natančno
obrezovanje robov trave, pod klopmi,
grmi in grmovjem ter ob zidovih in
drevesih v negi vrta
Varnostne informacije in opozorila:
Pred uporabo preberite in upoštevajte
navodila za uporabo. Trimmer
uporabljajte samo s suhimi rokami in v
suhem okolju. Nosite zaščitno obleko,
kot so rokavice in zaščitna očala.
Pazite na ohlapna oblačila in spnite
dolge lase. Trimmerja ne
preobremenjujte in delajte v
presledkih. V primeru okvar takoj
izklopite in ne popravljajte. Držite
otroke in živali stran.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
očistite trimmer, preverite nit in
shranite na suho. Hranite na suhem,
prahu brez mestu, zaščitite pred
zmrzaljo in neposredno sončno
svetlobo. Električni kabel pravilno
navijte in preprečite poškodbe.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Šírka rezu 32 cm; Dĺžka
vlákna 2 x 4 m, priemer 1,4 mm; Dĺžka
bez teleskopovania 0,98 m, s
teleskopovaním 1,24 m; Hmotnosť cca
2,5 kg
Materiál: Plastové puzdro s kovovými
komponentmi
Určené použitie: Na presné strihanie
okrajov trávnika, pod lavičkami,
kríkmi a kríkmi ako aj pozdĺž múrov a
stromov v starostlivosti o záhradu
Bezpečnostné informácie a varovania:
Pred použitím si prečítajte a
dodržajte návod na obsluhu. Strihač
používajte iba s suchými rukami a v
suchom prostredí. Noste ochranné
oblečenie ako rukavice a ochranné
okuliare. Dávajte pozor na voľné
oblečenie a viažte si dlhé vlasy.
Nepreháňajte strihač a robte
prestávky. Pri poruchách okamžite
vypnite a neopravujte. Držte deti a
zvieratá ďalej.
Pokyny na skladovanie: Po použití
vyčistite strihač, skontrolujte vlákno
a skladujte suché. Skladujte na
suchom, bezprašnom mieste, chráňte
pred mrazom a priamym slnečným
žiarením. Elektrický kábel pekne
navinьте a vyhnite sa poškodeniu.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Vágásszélesség 32 cm;
Fonalhossz 2 x 4 m, átmérő 1,4 mm;
Hossz teleszkópozás nélkül 0,98 m,
teleszkópozással 1,24 m; Súly kb. 2,5
kg
Anyag: Műanyag ház fém alkatrészekkel
Tervezett felhasználás: A fűszegélyek
pontos nyírására, padok alatt, bokrok
és cserjék alatt, valamint falak és
fák mentén a kertápolásban
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Használat előtt
olvassa el és kövesse a kezelési
utasítást. A nyírót csak száraz kézzel
és száraz környezetben használja.
Viseljen védőruhát, például kesztyűt
és védőszemüveget. Figyeljen a laza
ruházatra és kösse fel a hosszú hajat.
Ne terhelje túl a nyírót, és tartson
szüneteket. Hiba esetén kapcsolja ki
azonnal, és ne javítsa. Tartsa távol a
gyerekeket és állatokat.
Tárolási utasítások: Használat után
tisztítsa meg a nyírót, ellenőrizze a
fonalat és száraz helyen tárolja.
Száraz, pormentes helyen tartsa, védje
a fagy és közvetlen napfénytől. A
hálózati kábelt rendesen tekerje fel
és kerülje a károsodást.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Πλάτος κοπής 32 cm· Μήκος
νήματος 2 x 4 m, Διάμετρος 1,4 mm·
Μήκος χωρίς τηλεσκοπική επέκταση 0,98
m, με τηλεσκοπική επέκταση 1,24 m·
Βάρος περίπου 2,5 kg
Υλικό: Σώμα από πλαστικό με μεταλλικά
εξαρτήματα
Σκοπούμενη χρήση: Για ακριβές κούρεμα
των άκρων του γκαζόν, κάτω από
πάγκους, θάμνους και φυτάρικα καθώς
και κατά μήκος τοίχων και δέντρων στη
φροντίδα του κήπου
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Πριν τη χρήση
διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες
χρήσης. Χρησιμοποιήστε τον κόφτη μόνο
με στεγνά χέρια και σε στεγνό
περιβάλλον. Φορέστε προστατευτικά
ρούχα όπως γάντια και γυαλιά
προστασίας. Προσέξτε χαλαρά ρούχα και
δέστε μακριά μαλλιά. Μην υπερφορτώνετε
τον κόφτη και κάντε διαλείμματα. Σε
περίπτωση βλάβης απενεργοποιήστε
αμέσως και μην επισκευάσετε. Κρατήστε
μακριά παιδιά και ζώα.
Οδηγίες αποθήκευσης: Μετά τη χρήση
καθαρίστε τον κόφτη, ελέγξτε το νήμα
και αποθηκεύστε το στεγνό. Αποθηκεύστε
σε στεγνό, χωρίς σκόνη μέρος,
προστατευμένο από παγετό και άμεσο
ηλιακό φως. Τυλίξτε το καλώδιο
ρεύματος τακτοποιημένα και αποφύγετε
ζημιές.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Ширина на рязане 32 cm;
Дължина на жичата 2 x 4 m, диаметър
1,4 mm; Дължина без телескопско
удължаване 0,98 m, с телескопско
удължаване 1,24 m; Тегло около 2,5 kg
Материал: Корпус от пластмаса с
метални компоненти
Предназначена употреба: За прецизно
подрязване на ръбовете на морава, под
пейки, храсти и храсталаци, както и по
дължината на стени и дървета в грижата
за градината
Информация за безопасност и
предупреждения: Преди употреба
прочетете и спазвайте ръководството за
употреба. Използвайте тримера само с
сухи ръце и в суха среда. Носете
защитна облекло като ръкавици и
предпазни очила. Обърнете внимание на
свободната облекло и завържете дългата
коса. Не претоварвайте тримера и
правете паузи. При дефекти веднага
изключете и не ремонтирайте. Държете
деца и животни на разстояние.
Инструкции за съхранение: След
употреба почистете тримера, проверете
жичата и съхранявайте на сухо.
Съхранявайте на сухо, без прах място,
предпазете от замръзване и пряка
слънчева светлина. Подредете мрежовия
кабел правилно и избягвайте повреда.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Lățime de tăiere 32 cm;
Lungime fir 2 x 4 m, Diametru 1,4 mm;
Lungime fără telescopare 0,98 m, cu
telescopare 1,24 m; Greutate aprox.
2,5 kg
Material: Carcasă din plastic cu
componente metalice
Utilizare intenționată: Pentru
tunderea precisă a marginilor de
gazon, sub bănci, arbuști și tufe,
precum și de-a lungul zidurilor și
copacilor în îngrijirea grădinii
Informații de siguranță și
avertismente: Înainte de utilizare
citiți și urmați manualul de
instrucțiuni. Utilizați tăietorul doar
cu mâini uscate și într-un mediu
uscat. Purtați îmbrăcăminte de
protecție precum mănuși și ochelari de
protecție. Fiți atenți la
îmbrăcămintea largă și legați părul
lung. Nu suprasolicitați tăietorul și
faceți pauze. În caz de defecte,
opriți imediat și nu reparați. Țineți
copiii și animalele departe.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare curățați tăietorul,
verificați firul și depozitați-l
uscat. Păstrați într-un loc uscat,
fără praf, protejat de îngheț și
expunere directă la soare. Rulați
cablul de alimentare ordonat și
evitați deteriorarea.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Širina rezanja 32 cm; Dužina
užeta 2 x 4 m, promjer 1,4 mm; Dužina
bez teleskopa 0,98 m, s teleskopom
1,24 m; Težina oko 2,5 kg
Materijal: Plastično kućište s
metalnim komponentama
Predviđena uporaba: Za precizno
podrezivanje rubova trave, ispod
klupe, grmlja i žbuna te uz zidove i
drveće u njези vrtu
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Prije upotrebe pročitajte i slijedite
upute za upotrebu. Koristite trimer
samo suhim rukama i u suhom okruženju.
Nosite zaštitnu odjeću poput rukavica
i zaštitnih naočala. Pazite na labavu
odjeću i vežite dugu kosu. Ne
preopterećujte trimer i pravite pauze.
U slučaju kvara odmah isključite i ne
popravljajte. Držite djecu i životinje
podalje.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
očistite trimer, provjerite uže i
pohranite suho. Čuvajte na suhom, bez
prašine mjestu, zaštitite od mraza i
izravnog sunčevog zračenja. Uredno
namotajte mrežni kabel i izbjegavajte
oštećenja.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Pjaunamasis plotis 32 cm; Valo
ilgis 2 x 4 m, skersmuo 1,4 mm; Ilgis
be teleskopavimo 0,98 m, su
teleskopavimu 1,24 m; Svoris apie 2,5
kg
Medžiaga: Plastiko korpusas su
metaliniais komponentais
Numatytas naudojimas: Preciziškam
vejos kraštų apkirpimui po suoliais,
krūmais ir krūmeliais, taip pat palei
sienas ir medžius sodo priežiūroje
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Prieš naudojimą perskaitykite ir
laikykitės naudojimo instrukcijos.
Žolapjūvį naudokite tik su sausa
rankomis ir sausoje aplinkoje.
Dėvėkite apsauginius drabužius, tokius
kaip pirštinės ir apsauginiai akiniai.
Stebėkite laisvus drabužius ir
suriškite ilgus plaukus. Neperkraukite
žolapjūvio ir darykite pertraukas.
Defekto atveju nedelsiant išjunkite ir
nereklamuokite. Laikykite toliau nuo
vaikų ir gyvūnų.
Laikymo instrukcijos: Naudojimo metu
išvalykite žolapjūvį, patikrinkite
valą ir laikykite sausoje vietoje.
Laikykite sausoje, be dulkių vietoje,
apsaugokite nuo šalčio ir tiesioginės
saulės spindulių. Tvarkingai susukite
tinklo laidą ir venkite pažeidimų.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Griešanas platums 32 cm; Vads
garums 2 x 4 m, diametrs 1,4 mm;
Garums bez teleskopēšanas 0,98 m, ar
teleskopēšanu 1,24 m; Svars aptuveni
2,5 kg
Materiāls: Plastmasas korpuss ar
metāla komponentiem
Paredzētā lietošana: Precīzam zāles
malu apgriešanai, zem soliņiem,
krūmiem un bieziem kā arī gar sienām
un kokiem dārzkopībā
Drošības informācija un brīdinājumi:
Pirms lietošanas izlasiet un
ievērojiet lietošanas instrukciju.
Trimmeri lietot tikai ar sausām rokām
un sausā vidē. Valkāt aizsargtērpu,
piemēram, cimdus un aizsargbrilles.
Sekot līdzi vaļīgai apģērbam un sasiet
garus matus. Nepārkraut trimmeri un
veikt pārtraukumus. Bojājuma gadījumā
nekavējoties izslēgt un nereaģēt.
Turēt bērnu un dzīvnieku prom
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
notīrīt trimmeri, pārbaudīt vadu un
uzglabāt sausu. Uzglabāt sausā, bez
putekļiem vietā, aizsargāt pret salu
un tiešu saules starojumu. Kārtīgi
uzmotēt tīkla vadu un izvairīties no
bojājumiem
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Lõikelaius 32 cm; Niidi pikkus
2 x 4 m, läbimõõt 1,4 mm; Pikkus ilma
teleskoopiplaanita 0,98 m,
teleskoopiplaaniga 1,24 m; Kaugus
umbes 2,5 kg
Materjal: Plastkorpus
metallkomponentidega
Eesmärgipärane kasutus: Täpseks
muruniidukite servade niitmiseks
pinglaudade, põõsaste ja põõsaste all
ning seinte ja puude ääres aiatöös
Ohutusteave ja hoiatused: Enne
kasutamist lugeda ja järgida
kasutusjuhendit. Niidukit kasutada
ainult kuivade kätega ja kuivas
keskkonnas. Kanda kaitseriietust nagu
kindad ja kaitseprillid. Oodata
lahtise riietuse ja siduda pikad
juuksed. Niidukit mitte üle koormata
ja teha pause. Defektide korral kohe
välja lülitada ja mitte parandada.
Lapsed ja loomad eemal hoida.
Säilitamisjuhised: Pärast kasutamist
niiduk puhastada, niiti kontrollida ja
kuivalt hoida. Hoida kuival, tolmul
tolmuvab kohal, kaitsta külma ja
otsese päikesevalguse eest. Võrgujuhe
korralikult mähkida ja kahjustusi
vältida.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Leithead gearrtha 32 cm; fad an
téad 2 x 4 m, trastomhas 1,4 mm; fad
gan teileascóp 0,98 m, le teileascóp
1,24 m; meáchan thart ar 2,5 kg
Ábhar: Cás plaisteach le
comhpháirteanna miotail
Úsáid Beartaithe: Chun imill na féir a
bhearradh go beacht, faoi bhinsí,
toir, agus tor, chomh maith le taobh
ballaí agus crainn i gcúram an
ghairdín
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Léigh agus lean treoracha an úsáideora
roimh úsáid. Úsáid an scuabóir imill
ach amháin le lámha tirime agus i
dtimpeallacht tirim. Caithe éadaí
cosanta mar lámhainní agus spéaclaí
cosanta. Tabhair faoi deara éadaí
scaoilte agus ceangail gruaig fhada.
Ná hualaigh an scuabóir thar a cheum
agus glac sosanna. Múch láithreach i
gcás lochtanna agus ná déan
deisiúchán. Coinnigh leanaí agus
ainmhithe ar shiúl.
Treoracha Stórála: Glanaigh an
scuabóir imill tar éis úsáide,
seiceáil an snáithe, agus stóráil
tirim. Stóráil in áit tirim, saor ó
dheannach, cosain ó shioc agus gréine
díreach. Roll an chábla cumhachta go
néul, agus seachain damáiste.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.


